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INTRODUCTION
� L’évaluation de la qualité de vie perçue est primordiale au cours de la prise en charge

du diabète.

� Le DDS 17 (Diabetes Distress Scale 17) est parmi les outils largement utilisé pour

évaluer la détresse liée à cette maladie.

METHODOLOGIE

�Population cible: patients diabétiques de type 1

�Echantillon: 31 patients diabétiques de type 1 suivis en consultation au service de diabétologie du CHU de Marrakech au cours de 2017.

�Collecte des données: questionnaire auto administré.

�Analyse statistique: logiciel SPSS version 16.0. Le seuil de signification statistique de 5%.

RÉSULTATS Caractéristiques Effectif (n) Pourcentage (%)

Sexe :

� Féminin

� Masculin

20

11

64,5

35,5

Niveau de scolarisation

� Primaire

� Secondaire

� Universitaire

01

17

13

03,2

54,8

41,9

Statut marital:

� Mariés

� Célibataires

06

25

19,4

80,6

Présence d’enfants

� Oui 02 06,5

Tableau I: Consistance interne de la version  marocaine du DDS17 

OBJECTIFS

� Traduire et adapter au contexte marocain l’échelle DDS17,

� Evaluer les propriétés psychométriques de la version traduite chez un groupe de 

patients diabétiques de type 1.

Traduction directe de la version originale 
de l’Anglais au dialecte Marocain 

Rétro traduction Réunion de consensus
Test auprès des 

patients 

Version originale du DDS17 Version traduite en dialectal marocain  du DDS17

1. Feeling that my doctor doesn't know enough about diabetes and 

diabetes care.

 دْیَالوُالَْعِلاجَْ  وْ مَعْلوُمَاتْ كَافْیَة عْلَى مَرْضْ الَسُّكَّرْ  مَعنَْدوُشْ  دْیَالِيكْنْحْسْ بْلِيّ الَطْبِیبْ 1-

2. Feeling that diabetes is taking up too much of my mental and 

physical energy every day.

كَّرْ 2- افْ  كِیَاخُذْ كْنْحْسْ بْلِي مَرْضْ الَسُّ الَْجَسَدِیَّة كلَُّ نْھَارْ  وَ الَطَّاقَة  الَْعَقْلِیَّة  دْیَالْ لِیَّا بْزَّ

3. Not feeling confident in my day-to-day ability to manage diabetes. كَّرْ  مَوَاتقْْشْ كْنْحْسّْ بْلِّي  3- نْھَارْ مْنْ بَعْدْ نْھَارْ   دْیَالِيفْرَاسِي غَادِي نْتبّْْعْ  ٱلسّْ

4. Feeling angry, scared and/or depressed when I think about living 

with diabetes.

كَّرْ  غَنْعِیشْ بْلِّي  كْنْفَكّْرْ كْنْحَسّْ بْالَْقَلَقْ ، الَْخُوفْ أوُلاَ الاَْكْتِئاَبْ مْنيِّ  4- حْیَاتِي مْعَ مَرْضْ الَسُّ

COMMENTAIRES
� Cette étude fournit des preuves préliminaires sur la pertinence de l'utilisation du DDS17 dans sa version marocaine chez les

patients diabétiques de type 1.

�Nous proposons une échelle à caractère unidimensionnelle.

Tableau II: caractéristiques sociodémographiques des participants 

Dimensions Items Corrélation item-

dimension

(r de Spearman)*

Corrélation 

inter-item (r de 

Spearman)*

Alpha de 

Cronbach* 

Détresse émotionnelle

2

4

7

10

14

0,656

0,684

0,784

0,853

0,934

0,891

Détresse reliée au

médecin

1

5

11

15

0,393

0,610

0,617

0,569

0,627

Détresse reliée au

traitement

6

8

3

12

16

0,600

0,724

0,544

0,690

0,828

0,759

Détresse

interpersonnelle

9

13

17

0,561

0,857

0,790

0,588

Ensemble des items 0,885

Niveau socioéconomique

� Bas

� Moyen

22

09

71,0

29,0

Type de traitement:

� Schéma fixe

� Insulinothérapie fonctionnelle

13

18

41,9

58,1

with diabetes.

5. Feeling that my doctor doesn't give me clear enough directions on 

how to manage my diabetes.

بیِبْ  5- دْیَالِيإرِْشَاداَتْ كَافِیَة بَاشْ نْتبَّْعْ الَسُّكَّرْ  مَكِیعْطِینِیشْ  دْیَالِيكْنْحْسْ بْلِّي الَطّْ

6. Feeling that I am not testing my blood sugars frequently enough. -6  كَّرْ فْالَدَّمْ بْشْكَلْ كَافِي  مَكْنْعْبَرْشْ كْنْحَسّْ بْلِّي الَسُّ

7. Feeling that I will end up with serious long-term complications, no 

matter what I do.

اكْنْحْسّْ بْلِّي  7- رْ نْدِیرْ لِّي درْْتْ غَادِي یْوْلِیّوْ عَنْدِي مُضَاعَفاَتْ خَطِیرَة  وَاخَّ   فْلْخّْ

8.  Feeling that I am often failing with my diabetes routine. كْنْحْسّْ بْرَاسِي فْشَلْتْ فْالَتَّعَامُلْ الَْیَوْمِي مْعَ مَرْضْ الَسُّكَّرْ  8-

9. Feeling that friends or family are not supportive enough of self-care 

efforts (e.g. planning activities that conflict with my schedule,

encouraging me to eat the "wrong" foods).

افْ مَثلاًَ  مَكِیعاَوْنُونِیشْ كْنْحْسّْ بْلِّي صْحَابِي أوُلاَ عَائِلْتيِ  9-    مَاكْلَة نَاكلُْ   كِیشْجْعوُنِيبْزَّ
كْتوَْالْمْنِیشْ أنَْشِطَة مَا  كِیدِیرُولِیَّا أوُلاَ  مَاصَالْحَاشْ 

10. Feeling that diabetes controls my life. فْحْیَاتِي كَیتحَْكَّمْ كنْحْسّْ بْلِّي مَرْضْ الَسُّكَّرْ  10-

11. Feeling that my doctor doesn't take my concerns seriously enough. بِیبْ  11- یَاخُدشْْ  دْیَالِيكْنْحْسّْ بْلِّي ٱلطّْ وُفاَتْ  مَكّْ یَة دْیَالِيٱلتَّخَّ بْجِدِّ

12. Feeling that I am not sticking closely enough to a good meal plan. جِیمْ  مَامْتبّْْعْشْ كْنْحْسّْ بْلِّي  12- مْزْیَانْ ٱلرِّ

13. Feeling that friends or family don't appreciate how difficult living 

with diabetes can be.

تعِْیشْ مْعَ مَرْضْ ٱلسُّكَّرْ  صْعِیبْ  شْحَالْ   مَكِیقَدرُّْوشْ كْنْحْسّْ بْلِّي صْحَابِي أوُلاَ عَائلِْتِي  13-

14. Feeling overwhelmed by the demands of living with diabetes. رْ  غْلْبَاتنْيِكْنْحْسّْ بْلِّي 14- كَّ ٱلْمَعِیشَة مْعَ مَرْضْ ٱلسُّ

15. Feeling that I don't have a doctor who I can see regularly enough 

about my diabetes.

ٱلطْبِیبْ لِي نْقْدرَْ نْشُوفْ بِانْْتظَِامْ عْلىَ قْبْلْ ٱلسُّكَّرْ  مَاكَایْنْشْ كْنْحْسّْ بْلِّي  15-

16. Not feeling motivated to keep up my diabetes self- management.
مْ  مَامْتْحَمْسْشْ كْنْحْسّْ بْرَاسِي  16- بوُحْدِيٱلسُّكَّرْ فبَاشْ نْزِیدْ  نْتْحَكّْ

17. Feeling that friends or family don't give me the emotional support 

that I would like.

مَعْنَوِیEا كِیفْمَا بْغِیت مَاكِیعَاوْنوُنِیشْ كْنْحْسّْ بْلِيّ صْحَابيِ أوُلاَ عَائِلْتيِ  17-

*: toutes les corrélations étaient significatives, p<0,005

Aucun conflit d’intérêt


